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Development Fund for Immigration Issues

Heiti verkefnis: islenskukennsla fyrir Ungverja — med aherslu & malfraedi

Nafn styrkpega: Ungverska Menningarfélagid 4 islandi

Utdrattur: Markmid verkefninsins var ad styrkja ungverskar innflytjendur & vinnumarkadi til ad
leera islensku. Namskeidid var snidid ad peirra porfum. Ungverskar innflytjendur eiga oft i
erfidleikum med ad leera tungumal pvi malfraedi médurmals peirra er gjorélik inddevréopskum
malum og margir hafa ekki sterkan bakgrunn pegar kemur ad menntun og kunnatta i ensku eda
60rum tungumalum. Einnig kemur fyrir ad félk hefur bdid hér drum saman en er i raun og veru
einangrad vegra tungumalaerfidleika. Margir hafa unnid i veitingageiranum eda ferdapjénustu
en takmorkud tungumalakunnatta hjdlpar ekki til ad vera sveigjanlegur @ vinnumarkadi sem
veldur pvi ad pessi hdpur er sérstaklega vidkveemur vié atvinnumissi. betta reyndist sérstaklega
erfitt fra arinu 2020 pegar COVID faraldurinn hafdi neikvaett ahrif 4 ferdapjonustu. bott pessir
einstaklingar reyni ad lzera islensku hja hef6bundnum tungumalaskélum (t.d. Mimir eda Tin Can
Factory) na peir oft ekki arangri og gefast upp. Sérstok adhaersla var 16gd 8 nemendur sem geaetu
ekki laert hja pessum tungumalaskélum vegna adstaedna sinna s.s v. skorts af enskukunnattu eda
félagslegra adstadna. Leert var i litlum hédpum (4 nemendur i einu) sem gerdi kennaranum kleift
ad huga ad personulegri préoun hvers nemanda. Fyrsti afanginn for fram i mai-juni 2021 og seinni
i mars-april 2022. 8 manns tdku patt. Kennt var samtals i 32 tima, 16 timar vorid 2021 og 16 timar
vorid 2022. Hver kennslustund var 60 minutur. Markmid namskeidisins hafa nadst, besta sonnun
bess er ad hver nemandi hefur haldid afram ad laera islensku. battakendurnir hafa 6dlast
sjalfstraust til ad tala a islensku. peir hafa tileinkad sér islensk malfraedi. Pad var lykilatridi ad
hvetja pa til ad leera pratt fyrir erfidleika. Skyringar og leidréttingar 3 médurmali nemenda voru
naudsynlegar til ad halda peim ahugasémum 4 erfidasta koflum.

Name of the project: Icelandic for Hungarian immigrants — focusing on grammar.

Name of grantee: Hungarian Cultute Association in Iceland

Project description: The aim of the project was to support Hungarian Immigrants in Iceland to
learn Icelandic. The course was tailored to their needs. Hungarian Immigrants in Iceland often



have difficulty learning languages because the grammar of their mother tongue is radically
different from that of Indo-European languages. Special emphasis was placed on students who
can not study at larger language schools due to their circumstances, such as lack of skills in English
or social circumstances. It was taught in small groups (4 students/group) which allowed the
teacher to tend to the personal development of each student. The first course took place May-
June 2021, and the second in March-April 2022. 8 people participated. The objectives of the
course have been entirely achieved, best proof of the achievement is that every student has
continued learning Icelandic. There were even 2 more students who became motivated to start
learning Icelandic based on students' descriptions of the completed course. Students are no
longer discouraged to speak. Students have acquired grammar structures different from their
native language's logic, they needed a detailed explanation to achieve it, that was the key point
in encouraging them to learn in spite of the difficulties. The comprehension of the foreign logic
went through a lot of grammar exercises, translations both orally and in writing. The explanations
and corrections in the students' native language was essential to keep them motivated even in
hard times.



